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He6eaneka!

Mpw KopucTyBaHHI Nnpunagamu cnig 4oTpUMyBa-
TUCA NEBHMX 3ax0AiB 6e3neKu, Wob 3anobirtm
TpaBMyBaHHIO | MOLIKOAKEHHAM. TOMY yBarHO
npoyuTamTe Lo IHCTPYKLIIO 3 eKcnayaTalii / BKa-
3iBKM 3 TEXHIKW 6e3nekn. HaginHo 36epirainTe ii,
Wwo6 BUKNageHa B Hiv iHhopmaLis 6yna y Bac no-
CTiMHO Nif, pyKamu. Y BUNagKy, AKLO BU MOBUHHI
nepegaru npunag, iHWnm ocobam, nepepanTe
M, Byab NacKa, TaKOMX i Lito iIHCTPYHKLIitO 3 eKcny-
aTauji / ui BKasiBKM 3 TEXHIKW 6e3nekn. Mu He
HeCceMo BiANOBIAabHOCTI 3a HeLaCHi BUNaaKku
a60 NOLIOAKEHHSA, AKi BUHUKIN BHACNIAOK He-
OOTPUMAaHHA L€l IHCTPYKLT | BKA3iBOK 3 TEXHIKK
6e3nexu.

MNoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHUX CUMBOJIIB

(AnB. 306paeHHs 7)

1. HEBES3MEKA! MNpounTaiiTe iHCTPYKL;jio 3
eKcnayaradji, Wo6 3MEeHLNTU PU3UK TPaBMy-
BaHHA.

2. OBEPEHHO! Hocitb nuno3axucHy ma-
CHY.

Mig yac po6oTK 3 AepeBOM Ta iHLWMMK Ma-
Tepianamun Moxe yTBOPIOBaTUCA WKIAAMBUM
anA 300poB’s nua. Marepianu, Wo MiCTATb
asbecT, He nigasaralTb 06pobui!

3. NONEPEAMEHHA! He nignyckavite go
NPUCTPOIO CTOPOHHIX OCi6.

4. NONEPEAMEHHA! HociTb 3axu1cHi oKynsipu
Ta HaBYLIHWKW!

5. He nippaBsaiite BnavBy goLuy

6. MONEPEAMEHHA! MNepea BUKOHAHHAM
POGIT Ha NPUCTPOT BUAMITb akymynaTop!

1. BKa3iBKM no TexHiui 6e3nexkn

3 BiANOBIAHMMK BKa3iBKaMu1 MO TeXHILi 6e3neKu
o3HaromTecs, byab-nacKka, B 6poLuypi, Wwo foaa-
€TbCA.

MonepepHeHHA!

MpouuTaiTe BCi BKa3iBKU CTOCOBHO TEXHIKU
6e3neKu, iIHCTPYKLUl, TAaG/IMYKU Ta TEXHIYHI
AaHi, 3 AKMMU NOCTAYaAETbCA €J/IEKTPOIH-
CTPYMEHT. HegoTpuMaHHA HaBeAeHUX HUMKYE
iHCTPYKLiM MOMeE NPU3BECTH [0 YPareHHs
€/IEKTPUYHUM CTPYMOM, NMOXEKI Ta/abo BamKMX
TpaBM.

36epiraiiTe Bci npaBuia Ta BKa3iBKU 3 Tex-
HiKKM 6e3neKun A9 BUKOPUCTAHHA Y MaiiGyT-
HbOMY.

2. Onuc npunagy Ta 06’em
nocTaBKHU

2.1 Onuc npunapgy (PMCyHOK 1)
BmuKay/BrMmUKay

Bnok asuryHa

Perynsatop WBUAKOCTI
IHAMKaTOp WBWAKOCTI
MpoaysHa Tpy6a

3MiHHI HacagKu

Hacagka 3 n0CKMM CTpyMeHeM
Hacapgka ana npogyeaHHA NpoCBEpAIEHNX
OTBOpIB

9. TopoBxyBanbHa TpybKa

®NOG AN~

2.2 O6’em nocTaBKHU
Byab nacka, nepesipTe KOMMNIEKTHICTb BUPOBY
BiANOBIAHO A0 ONMCAHOro 06’eMy NOCTaBKM.
3reHepyiTe rapaHTiMHUI Ta/IoH 3a NOCUNaHHAM
https://service.einhell.ua/, 060B’A3KOBO 3BEPHITb
yBary Ha iHopmaLijto npo yMOBM rapaHTii.
BiaKpuiiTe onakyBaHHA Ta 0GEPEHO fic-
TaHbTe Npunag,.
3HIMITb NakyBasIbHWUIA MaTepias, a TaKoK
3anobixHi Ta 3aXMCHi NPUCTPOI, BUKOPUCTO-
ByBaHi Nnif, 4ac TpaHCMopTyBaHHA (AKLLO TaKi
€).
[epeBipTe KOMMNAEKTHICTb NOCTaBKMU.
MepeBipTe, Y1 HEMAE NOLLKOAKEHD Ha NPU-
napi Ta KOMMNIEKTYOUMX.
AKLWO MOXIMBO, 36epiraiTe onaxkyBaHHsA
NMPOTArOM BCbOr0 rapaHTiMHOroO CTPOKY.

He6e3neka!

Mpunap Ta onakyBaHHA He € irpalikamu gna
giteid! [litam 3a60pOHEHO rpaTucb N1acTUKO-
BUMU TOPOGUHKaMU, NIIBKOIO Ta APIGHUMU pe-
Tanamu! IcCHye HenesaneKa iX NPOKOBTYBaHHA
Ta HeGeaneKa 3apyLleHHA!

AKyMynATOpHa NOBITPOAYBKa
MosiTpogysHa Tpyba

3MiHHI HacagKu

Hacagka 3 n1I0CKMM CTpyMeHeM

Hacagka ana npogysaHHA NpocBepaIeHNX
OTBOpIB

MopoBsyBanbHa TpybKa

OpwriHanbHa IHCTPYKLIA 3 eKcnayatauii
BKasiBKM 3 TEXHIKM 6e3MneKn



3. 3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

AKyMynATOpHa NOBITPOAYBKAa NpU3Ha4eHa ans
BMKOPUCTaHHA B MalNCTEpHi ANA BUAaNEeHHA abo
3[lyBaHHA YaCTUHOK NuAy i 6pyay 3 BawKoA0-
CTYNHUX MiCLib.

Taki npeaMeTw, AK HagyBHI MaTpaum Towo, Ta-
KO MOHa HajyBaTu 3a JONOMOrol 3MiHHWX
HacagoK (6), Wo BXOAATb 40 KOMIMIEKTY NOCTaB-
KU,

MalumHy cnig BUKOPUCTOBYBATM TiZIbKW 3rifHO

3 ii npu3HayeHHam. H{oaHe iHLWe BUKOPUCTaHHS:A
MaLUMHU, L0 BUXOAMTb 3a BKa3aHi MeXi, He Bif-
noBigae ii NpM3HayYeHH0. 3a HecnpaBHOCTI 260
TpaBmu 6yAb-AKOro BUAY, AKi BUHMKAN BHACIAOK
BMKOPUCTAHHSA MaLLMHW He 3a NPU3HAYEHHAM,
BigNoBigabHICTb HECE HE BUPOBHMK, a KOPUCTY-
Bay/oneparop.

BpaxoByiiTe, 6yab nacka, Te, Wo 3a npusHa-
YeHHAM Halli Npunaan He CKOHCTPYMOoBaHi ANnA
BUPOBHMYOro, PEMICHWUHYOro Y1 NPOMMUCIOBOIO
3acTocyBaHHA. Mu He 6epeMo Ha cebe Hoa-
HWX rapaHTil, AKLLO Npuaag 3acToCoBYETLCA
Ha BUPOBHMYMNX, PEMICHUYMX YU MPOMUCIOBUX
NigNPUEMCTBAX, a TAKOX NPU BUKOHAHHI IHLIMX
NPUPIBHAHWUX A0 LbOro poobiT.

4. TexHi4yHi napameTpu

ENEKTPOMMBAEHHS . ............... 18 B nocT. cTpymy

LLIBUAKICTb XONOCTONO XOAY N ..eevuvieairiiieeeiaeaeenes
............................................ 10 000-20 000 06/xB

YBara!

MpucTpin nocTaBnAeTLCA 6€3 aKyMyNATOPIB i
3apAfHOro NPUCTPOLO | MOXE BUKOPUCTOBYBATH-
CAl TiNbKK 3 NiTiK-iIOHHMMKW akyMynaTopamu cepii
Power X-Change!

NiTi-ioHHi akymynaTopwm cepii Power X-Change
MOXHa 3apAfAMHKaTH TiNbKKU 3a JONOMOroK 3apAa-
Horo npuctpoto Power X.

He6esneka!

LWymu Ta Bi6pauin

MapameTpw WwymiB Ta BiGpaLjii BU3Ha4eHi y
BiANOBIAHOCTI 3 EBPONENCHKUM CTaHAapTOM
EN 62841.

PiBeHb 3ByKY LpA .............................. 70,21 ab (A)
MoxnbKa KpA ¢
PiBeHb 3ByKOBOI NOTYMHOCTI L, . .... 90,21 oB(A)
MOXMBHA Ky v 346

HociTb HaByWHUKMN.
Bnaus Wwymy MOe cTaTi NpUYMHOI BTpaTH
CAyxy.

3arasibHi napameTpu KonmMBaHb (Cyma BEKTOPIB
y TPbOX HanpsAMKax) BU3Ha4eHi y BiAMNoBigHOCTI 3
€Bponeicbkum cTaHaapTom EN 62841.

BesinumHa emicii KonmeaHb a, = 0,372 m/cer?
MoxnbKa K = 1,5 m/cer?

BkasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BibpaLji i BKasaHi
3HaYeHHA LWYMHOCTI BUMIPSAHi 38 HOPMOBaHUM
METOAOM KOHTPOJIIO i MOXYTb BUKOPUCTOBYBA-
TUCA ANA NOPIBHAHHA ENEeKTPOIHCTPYMEHTY 3
iHLIWM.

BkasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BibpaLji i BKasaHi
3HaYeHHSA LYMHOCTi TaKOM MOMXYTb BUKOPUCTO-
ByBaTUCA A1 NonepeAHbOoi OLiHKW HaBaHTaMmeH-
HA.

MonepepeHHA:

3HayeHHs Bibpau,ji Ta WyMHOCTi MOXyYTb Mif Yac
AiMCHOI eKcnnyaTauji e1eKTPOiIHCTPYMEHTY BiA-
XWUIATUCA Bif, BKA3aHNX 3HAYEHb 3a/1EHO Bif,
napameTpiB eKcnyarauii eIeKTPOIHCTPYMEHTY,
30Kpewma Bifi TOro, AKWIM BUA, feTasni obpobna-
€TbCA.

3meHLyiiTe BiGpaL,ito Ta yTBOPEHHS WyMy A0
MiHiManbHoOro piBHA!
3acTocoByiTe TiNbKM 6€3[0raHHO PYHKLio-
Hytoui Npunagu.
PerynsapHo npoBoAiTb TEXHIYHWIA AOTNAL, NpU-
nagy Ta Y1CTiTb Moro.
Yaroppste CBil CTWAb NpaLi 3 po6oTo npuia-
ay.
He nepeBaHTamyiTe npunag.
Mpu HeoOXigHOCTI BigAaBanTe npunag Ha
nepeBsipKy.
BumuKkarTe npunag, AKLLO BU HUM HE KOPU-
cTyeTecA.

O6epemHo!

3anULIKOBI PU3MKHK

HasiTb npy HanexHOMy BUKOPUCTaHHI faHo-
ro e/IeKTPOiHCTPYMEHTa iCHYIOTb 3a/IULLKOBI
pu3uKuU. Cnig paxyBaTtucb 3 HACTYNMHUMMU



pY3UKaMHU, 06YMOB/IEHUMU KOHCTPYKLi€EIO Ta

BUHKOHaHHAM AAaHOro esIeKTPOoIHCTPYMeHTa:

1. YpareHHs nereHb, AKLIO HEXTYBATK HaNEX-
HUMK MacKaMu-pecnipaTopamu, 3axmLLatoymn-
MM Big, nuny.

2. YpameHHA opraHiB Cnyxy, AKLIO HEXTyBaTH
HaNEeXHMMK 3ac06amm 3aXUCTY OpraHiB cay-
Xy.

3. LWkoaa 3popos’to, 06ymoBieHa Bibpauieto
KWCTIi Ta PyKW 3a yMOBM JOBroTpUBasIoro Bu-
KOPUCTaHHA IHCTPYMeHTa abo 3a yMOBM He-
Ha/IeHOro BUKOPUCTAHHSA Ta HEHaNEHHOro
Texo6CyroByBaHHs.

5. Nepep, 3anycKom B eKcrnyaTaw,ito

5.1 BctaHOB/IeHHA HacapoK (man. 2)

Y 3anexwHocTi Bif NnoTpe6, Ha 670K ABuryHa (2)
MOX¥Ha BCTaHOB/IIOBATH Pi3HI HacagKM.

HacapgKu ocHalleHi 6aMOHETHUM 3’ €AHAHHAM.
BcTaHoBITb NOTPiIGHY HacafKy Ha 670K ABUIYHa,
a noTiM NOBEPHITb ii 32 FOAMHHMKOBOIO CTPISIKOIO,
[OKM BOHa He 3adiKCYETLCA 3 XapaKTePHUM 3BY-
KOM KNlauaHHs.

Po36upaHHA NnpoBOANTLCA B 3BOPOTHOMY MO-
pAAKY.

5.2 3apApKa NiTieBoro akymynaTopHoro 6s10-
Ky (man. 3-4)

1. BwIiMiTb aKyMyNATOPHWUI GIOK (@) 3 Py4KM,
HaTUCHYBLLM NPU LibOMY KHOMNKY ikcauii (b)
BHM3.

2. TlepesipTe, uu BiANOBIfAE MepereBa Ha-
npyra, 3asHa4yeHa Ha nacnopTHiN TabanyL,
HasABHIN MepeeBin Hanpy3i. BctasTe wte-
ncenbHy BUNKY 3apsagHOro NpucTpoto (C) B
€/IEKTPUYHY PO3ETKRY. 3e/ieHU CBITNoaIoA,
noyHe 6anmartm.

3. BcrasTe akymynsaTop (a) y 3apsgH1in npu-
CTpi¥ ().

Y nyHKTi 10 (IHAMKaTOpP 3apAAHOro NPUCTPOIO)
HaBegeHa TabamuA 3HaYeHb CBIT/I0AI0AHOrO iH-
JAMKaTopa Ha 3apsgHOMY NPUCTPOI.

AKLWO 3apAgKa akyMynaTopHoi 6aTapei HeMOX-
vBa, nepesipTe
41 € B PO3ETLj Mepexesa Hanpyra.
UM € HaJIEKHWI KOHTaKT Ha 3apsAAHUX KOH-
TaKTax 3apsAgHOro NPUCTPOIO.

AKLWO 3apAaKa akyMynAaTopa BCe Le HEMOXN-
Ba, MW NPOCMMO Bac,
Hagicnatv 3apsagHUiA NPUCTPIM Ta aganTtep
Ta aKyMynATOPHUIM 610K
B HaLly Cy*O6y TEXHIYHOI NIATPUMHKM.

5.3 lHauKaTop 3apAagy akymynartopa

(man. 5)
HaTucHiTb nepemunKay iHgMKaTopa 3apsagy aky-
MynATopa (e). IHaMKkaTop 3apagy akymynatopa
(d) Bigobpakae cTaH 3apagy akymynsaTopa 3a
Jonomoroto 3 ceiTiogioais.

CBiTAaTbcA Bei 3 cBiThopioau:
AKYMyNATOP NOBHICTIO 3apsaKEHNN.

CsiTaTbcA 2 a6o 1 ceiThogioa (M)
AKyMynATOp Ma€e JOCTaTHiK piBeHb 3apsagay.

Bnumae 1 cBiTnopioa:
AKYMyNATOP PO3PAAKEHWUI, MOrO CNif 3apAaUTH.

BnumatoTb yci cBiThogioau:

Temnepatypa akymynatopa Brnana Hux4e
rPaHMYHOro 3HaYeHHsA. BuimiTe akymynaTop 3
NMPUCTPOIO i 3aNULLITE MOro NpK KiMHATHIN Tem-
nepartypi Ha fo6y. [oBTOpHE BUHUKHEHHS Ll
npobaemu CBiAYMTL NPO Te, L0 aKyMynaTop
IMIMGOKO PO3PALAHKEHUI | HeCNpaBHUI. BuimiTb
aKyMynsaTop 3 NpUCTpoto. HecnpasHWiM akymy-
nATop 6iNbLue He MOXHa BUKOPUCTOBYBAaTK abo
3apagmaru.

6. Ekcnnyarauif

6.1 BmuKay/BUMKHKa4 (MatoHOK 6 / nos. 1)
LLlo6 yBIMKHYTH NPUCTPI, HATUCHITL BMUKaY/
BUMUKaY (1). LLLo6 BUMKHYTU NPUCTPIK, HATUCHITb
BMUWKaY/BUMUKaY (1) e pas.

6.2 PerynaTtop wBuaKocTi (man. 6 / no3.3)
3a J0NoMOrolo perynatopa WBNAKOCTI MOXHa
perynioBaTu WBUAKICTb Y WICTb CTYMNEHiIB.

LLlo6 36inblUunTH LIBUAKICTL, MOBEPHITL peryns-
TOp WBKWAKOCTI (3) Y HANPAMKY +.

LLlo6 3MEeHLWMTH WBNAKICTb, NOBEPHITbL peryns-
TOp WBKWAKOCTI (3) Y HAaNPAMKY -.

BcTaHoBneHWIM piBeHb LUBUAKOCTI BigobparkaeTb-
CA Ha iHAMKaTopI WBWAKOCTI (4).



7. Y1ucTHa, TEXHIYHe
o6cnyroByBaHHA | 3aMOBJIEHHA
3anacHUX YacTUH

He6eaneka!
Mepepn noyaTKoM BCix pobiT No YMCTLI Big‘eaHam-
Te MEepPEeeBUI LUTEKeP Npunagy Big Mepeil.

7.1 Ynctra
3axucHi NpUCTOCYBaHHSA, LWAILK ANA JOCTYNy
noBiTPA | KopMyc ABUryHa MatoTb 6yTH MaK-
cvmasbHo Mpunag npoTupanTe YUCTOLO raH-
YipKOIO YK NpoAyBaNTe CTUCHEHWUM NOBITPAM
3 HEBEJIMKMM TUCHOM.
PeKomeHayeMO YCTUTH Npunag 3pasy
niCNA KOXMHOIO BUKOPUCTaHHA.
PerynapHo npoTupaiTe npunag BoJorow
raHyipKO0 3 HEBEJIMKOIO KiNIbKICTIO MUAa.
He BMKOPWCTOBYMTE OUMLLYIOYi 3aCO6M YK
PO3YUHHMKU; BOHU MOMYTb MOLWKOAUTHM niac-
TUKOBI YacTWHKU Npunagy. CnigkynTe 3a TUM,
o6 B cepeaunHy npunagy He notpanvna
BoAa. lNoTpannaHHA BOAW B €1EKTPOIHCTPY-
MEHTU MiABULLYE BipOrigHICTb €IeKTPUYHOrO
yAapy.

7.2 TexHi4He 06cnyroByBaHHA
B cepeauHi npunagy 4acTuHM, LWo noTpebyroTb
TEXHIYHOro 06CIyroByBaHHs, BiACYTHI.

7.3 3amMOBJIEHHA 3anacHUX peTtanen
Mpu 3aMoBAEHHI 3anacHUx aeTanein HeobxigHO
3a3HaunTM TaKi JaHi:
Tun npucTpoto
Homep apTuKyny npucTpoto
|aeHTUdIKaUiHUIA HOMEp NPUCTPOIO
Homep Heo6xigHOI 3anacHoi YacTuHU
AKTyasbHi LjiHM Ta iHhopmauito Bu MoxeTe 3Han-
TV Ha BE6-CTOPIHL
www.Einhell-Service.com

8. YTunisauia tTa BTOpUHHE
BUKOPUCTaAHHA

Mpunap 3HaxoAUTLCA B ONaKyBaHHi, LWO6 3ano-
6irTv NOLIKOAKEHHIO NPY TpaHCNopTyBaHHI. Lie
onaKyBaHHA € CUPOBMHOIO, AIKa NpuAaaTHa ans
BTOPUHHOIO BUKOPUCTaHA abo Aaasa yTuaisadii.
Mpunag Ta KOMMNAEKTYIONI 40 HbOro BUrOTOB/IE-
HO 3 Pi3HWX MaTepianis, HaNpPWKaag, 3 MeTanis
Ta nnactmacu. Mpunaaw, AKi BUWAK 3 nagy,
He € No6yToBUM CMITTAM. [punag cnig spgatmy
BiZANOBIAHMIM NYHKT NPUIAOMY, LLO6 HOro 6y/10 yTu-
Ni30BaHO HANEHKHUM YMHOM. AKLLO MicLe3Haxo-
[MEHHA TaKkMX NYHKTIB NPUMOMY HEBIAOMO, CAif
3BEPHYTUCb A0 MiCLEeBOi agmiHicTpauii.

9. 36epiraHHA

36epiraiTe Nnpunag Ta KOMNIEKTYIOMI B HEAO-
CTYMHOMY ANIA fiTEe TEMHOMY Ta CyXOMy MpuMi-
LeHHi 6e3 MiHycoBux Temnepatyp. OnTumanbHa
Temnepartypa 36epiraHHs - Big 5 go 30 °C. 36e-
piravite eNeKTPOIHCTPYMEHT B OPUriHasIbHOMY
OnaKyBaHHi.



10. lHguKauia 3apagHoOro NpPUCTpPoro

Craryc iHauKrauii
3enenui
cBiTnogiop, | ceitnoaiop,

YepBoHUH

BUMKH.

YBIMKH.

BUMKH.

Banmae

Banmae

YBIMKH.

Bnavmae

BUMKH.

YBIMKH.

BUMKH.

Bnavmae

YBIMKH.

3Ha4yeHHA Ta 3axig,

FoToBHiCTb f0 eKcnnyartauii

3apsagHWi NPUCTPIN NiKIYEHNIA A0 MEPEKI | FOTOBUIM A0 eKcnayaTaui,
aKyMynsTop Y 3apsAgHOMY NPUCTPOI BiACYTHIN

3apagka

3apAgHvi NpUCTPIN 3apaarKae akyMynaTop B HOPMaabHOMY pexmmi. Big-
noBigHa TpMBaJIiCTb 3apsAAKW BKa3aHa Ha caMoMy 3apsAHOMY NPUCTPOI.
YBara! 3aneHo Bif, HasBHOro 3apsy akymynsaTopa AiicHa TpuBanicTb
3apAaKU MOXe AeLLO Bigpi3HATUCA Big, BKa3aHoi.

ARYMynATOp 3apA[KEHUH Ta roTOBUN 0 ekcnayarauii. (READY TO
GO)

MNicna uboro A0 NOBHOMO 3apAAKEHHSA BiAOyBaETbCA NEPEMUKaHHA Ha
WwasHy 3apsagKy.

[ns uboro akyMynaTop NOTPiGHO 3aNULWNTK Le NpuBAN3HO Ha 15 XB Ha
3apAAHOMY NPUCTPOI.

3axip;:

JicTaHbTe akyMynATop 3 3apAgHoOro NpUcTpot. Big'egHalTe 3apagHuin
NPUCTPIN Bif, MEPEKi IUBMEHHA.

ApanTauiHa 3apAagKa

3apAgHni NPUCTPIN 3HAXOAUTHLCA B PEXMUMI LLAAHOrO 3apAAKEHHS.

B LiboMy permmi akyMynAaTop 3 NpUYMH 6e3MNeKn 3apaarKaeTbCA NOBIbHI-
Le M e noTpebye binblue Yacy. Lie Morke maTu HacTyMHi NPUYMHML

- AKyMyNSTOp Aye AO0Bro He 3apaaaBcs.

- TemMnepaTypa akymysifiTopa He 3Hax0AUTLCA B ifgasibHOMY AjianasoHi.
3axia:

3ayeKalTe 3aKiHYEHHs NPOLLEeCy 3apafKU, akyMynsaTop Le MOXe 3apAaa-
HaTucs.

HecnpaBHicTb

Mpouec 3apsaaku Ginblue He MOKAMBUA. AKYMYNATOP MOLUKOAKEHWUN.
3axip:

MoLwKoaeHUM akyMynsaTop GislbLLe HE MOXHA 3apAaHaTH.

JictaHbTe akyMynsATop 3 3apAAHOro NPUCTPOLO.

TemneparypHa HecnpasHiCTb

AKyMyNIATOp 3aHaATO rapayni (Hanp., NpAMi NPOMEeHi COHLA) YM 3aHaaTo
X0onogHUM (Huuye 0 °C)

3axia:

[JictaHbre akymynATop i 36epiravite MOro NPOTAroM OAHOIO AHSA NMPU KiM-
HaTHiM Temnepartypi (61m3bKo 20 °C).
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